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Es editora y traductora. Se ha dedicado a la lexicografía, al trabajo editorial y a la elaboración de catálogos 

durante más de 40 años en instituciones como: El Colegio de México, la Dirección de Literatura y el Programa 

Editorial de Humanidades de la UNAM, la Dirección de Publicaciones de la Universidad Autónoma 

Metropolitana, del Instituto Politécnico Nacional y en el Fondo de Cultura Económica en donde actualmente es 

coordinadora del Concurso leamos La Ciencia Para Todos. 

 

Publicaciones: 

− Redactor del Diccionario fundamental del Español de México, FCE, El Colegio de México, Comisión 
Nacional para la Defensa del Idioma Español (1982). 

− Redactor del Diccionario básico del español de México, El Colegio de México (1986). 
− The Fertyle Rhythms. Contemporary women poets of Mexico, selected, edited and translated by Thomas 

Hoeksema, Latin American Literary Review Press, Pittsburg, Pennsylvania (1989). 
− Traducción de Lo que soy ante nadie/ Ce que je suis devant personne de Jean-Marc Desgent, Serie El 

Puente, Coordinación de Difusión Cultural, UNAM (1999). 
− Traducción de Bacilos de ternura / Bacilles de tendresse de Bernard Pozier, Ediciones sin Nombre, Juan 

Pablos editores (2000). 
− Traducción de Mucho se cree que nada muere / On croit trop que rien ne meurt de Jean-Marc Desgent, 

Mantis Editores (2008). 
 

Le han sido publicadas traducciones de poetas francófonos en diversas revistas como Periódico de poesía y 

La Otra. 


